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Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu iHO3EMHUX MO8 NPUPOOHUYUX (DAKYIbMemie
Oodecbko2o HayioHanbHozo yHigepcumemy imeri 1.1. Meunukosa

CTatTio NpUCBAYEHO BU3HAYEHHIO MOBIEHHEBOI MNOBEAIHKM aMepUKaHCBbKOro wed-Kyxaps B Pi3HUX cUTyaLisx Cninky-
BaHHS 3 METOI BU3HAYEHHS POorli NPOCOANYHMX 3aC0BiB Y CTBOPEHHI MOr0 MOBMEHHEBOMO MNOPTPETY. Y pobOTi po3rnaHyTO
OCHOBHI XapakTepucTukmn NpodecinHoro crtatycy 0cobmcToCTi, BUCBITNEHO MicLie NpPodiecii B coLianbHOMy cTaTyci MOBLS,
NpoBeAEHO MEPLENTUBHUN EKCNEPUMEHTaNbHUI aHani3 1 BCTAHOBMEHO MPOCOAMNYHI MapKepu NpodeCiinHOro MOBIEHHS
wedy-kyxaps.

Mpodhecia ntoguHn — Le ogHa 3 HaMBaXKNMBILLKMX CKNagoBUX ii couianbHoro ctatycy. MNpodecia Sk YacTuHa couianbHOro
cTaTtycy noanHmn 6esanocepeHbO BNMBAE Ha il MOBNEHHEBY NOBEAiHKY. Llel BNMB BiACTEXYETLCS HA BCIX MOBHMX PIBHAX
i Y BXMBaHHi NEBHOI NEKCUKK (Tak 3BaHWUN NPOECIHWI XaproH, XapakTepHUA ANs NpeacTaBHUKIB Byab-aKkol npodecii),
i HA (POHETNYHOMY PiBHi. AK OAWHMLI CErMEHTHOTO PiBHS, TaK i NPOCOANYHI XapakTepUCTUKN MOBMEHHS MOXYTb BUCTYNaTu
B SIKOCTi MapkepiB NpodeciiHOT NPUHANEXHOCTI, a TakoX BiabuBaTy 0cobnMBOCTI cUTyauii cninkyBaHHS. Takox CTyMiHb
BNMMBY NPOpeCiiHOi AiSNbHOCTI MOAUHN Ha iT MOBMEHHEBY NOBEAiIHKY TUM BULLMIA, UM Binbluy KinbKiCTb MOBMEHHEBOTO
cninkyBaHHsA nepeabavae ii npodecis.

MpoBeneHe [OCNIoKEHHS AO3BOMMIIO BU3HAYUTV MOBIMEHHEBMWIA penepTyap Led-Kyxapsi, NeBHUIA Habip NPocoanYHMX
03HakK, siki 06npae MoBeLb BigMOBIAHO A0 KOMYHIKATUBHOI CMTYyaLii Ta CTUIO CMiNKyBaHHS.

MNpoBeaeHe poHeTUYHe AOCHIMKEHHSA [O3BONWIO y3aranbHUTU Taki pe3ynsTaTti: MOBNEHHEBA NoBefiHKa Lwed-Kyxaps
B CUTYaL|ii NPMroTyBaHHA CTPaB Ha KyXHi XapakTepu3yeTbCsl LWBUAKUM TEMNOM MOBMEHHS!, AOMiHYBaHHAM KOPOTKMX Mays,
CKMNagHoro TepmiHanbHOro TOHy Ta CnafgHoi LWKanu; YnieHyBaHHSIM MOBMEHHS Ha KOPOTKi 3a 06carom cuHTarmu. Baaemogis
TaKNX NPOCOAMYHWNX O3HAK BKA3YE HA KAaTErOPUYHWIN, BNEBHEHWUI TOH MOBMEHHS 1 XapakTepuaye MOBUS B Uil cuTyaLii sk
BMEBHEHOro y cobi npodpecioHana.

Y cuTyauii iHTepB’to, MOBMEHHEBUI penepTyap Lwed-Kyxaps Mae BapiaTMBHWUIA XxapaKTep, NPeBarntoloTh piBHA Ta XBUe-
nodibHa LwKanw, siki HagaTb MOBIIEHHIO TOHANBHOTO 3abapBneHHs. TeMn MOBMEHHS MOBINbHO-LUBUAKWUIA, 3 AOMIHYBAHHAM
nays cepefHbOi TpUBaNocCTi. Takuii NPOCOANYHMIA penepTyap CBIigYUTb NPO BMiHHA MOBLS NPUCTOCOBYBATUCH A0 CUTYyaLlii
CMiNKyBaHHS, pearyBaTi Ha 3ayBa)X€HHS Ta >KapTy CMiBPO3MOBHWKA.

KniouyoBi cnoBa: wed-kyxap, NPOCOANYHUI, KOMYHIKaTUBHA CUTYyaLis, Npodecisi, MOBIEHHEBUI penepTyap.
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The article focuses on definition of American chef's speech behavior in different situations, with the aim to define the
role of prosodic means in creating speech portraying of the chef. The article dwells on the problems of general character-
istics of individual's professional status, on the place of profession in speaker's social position, on conducting experimental
phonetic analysis and on establishing prosodic markers of the chef's professional speech.

Profession is the most important component of person’s social status, and being a part of person’s social status, it
directly influence speech behavior. This influence is traced on all language levels — in the use of definite vocabulary (the
so-called professional slang, which characterizes representatives of any profession) and on phonetic level as well. Both
units of segmental level and prosodic speech characteristics can serve as the markers of professional belonging and
reflect features of communicative situation. At the same time, it is natural that the degree of influence of a person's profes-
sional activity on his speech behavior is higher, the greater the amount of speech communication his profession involves.

The conducted investigation allowed to define chef's speech repertory — a definite number of prosodic features, from
which the speaker chooses according to communicative situation and style of speech.

The following results of the research were summarized: Chef's speech behavior in the situation «restaurant kitchen»
is characterized by quick tempo, prevalence of short pauses, Falling terminal tone and Stepping Scale dominating; short
sense-group division. Interaction of such prosodic features reveals categoric, confident tone of speech and characterizes
the speaker in such communicative situation as an assured, steadfast professional.

In the situation of the interview chef's speech repertory has a variable character. Level and Wavy Scale prevail, which
gives the speech emotional colouring. Tempo is low speedy, with pauses of medium length dominating. Such prosodic
repertory testify to the speakers ability to adjust to communicative situation, to react to the interlocuter's remarks and jokes.

Key words: chef, prosodic, communicative, situation, profession, speech, repertory.

IMocranoBka mpobdaemu. Y comioponeruni ta  [1; 2], B. I. Tapanus [16], H. B. Ilemrouenxo [12]
COILIIOJIIHTBICTHINI TIPHU AOCHIDKCHHI NPOCOAMYHUX  Ta 3apyOikuux — [I. bpesina [19], Ix. Vennca [28],
ocobmuBoCTel MOBJIICHHs BaxumBe Micie BimBo- 1. Tpamkwuna [27] ta iH. [IpoTe, Bu3HAueHHS poJIi
JUTHCS] BUBYCHHIO Ta OIKMCY MOBJICHHEBOT MOBEAIHKA  TPOCOIUYHUX O3HAK B MOBIICHHEBOMY perepryapi
MPEACTABHUKIB PiI3HUX COIIAIbHUX TPYII. med-KyxapiB Juie TOYHMHAE MPHUBEPTATH yBary

Bitamznsani  mocmigamkun  (B. C. Ipuropam,  mocmigauki (O. K. KoBanpsuyk [7]) i me HE oTpH-

€. B. Koprenaesa, M. B. YecHokoBa, O. JI. IlerpeHko) ~ Majo HaJeKHOTO BHCBITJICHHS B JIIHTBICTHYHIN
MPUIUIUIA YBary JOCHIDKCHHIO COLIaJbHOTO CTa-  JIiTeparypi.
Tycy MOBIIS. SIK BiJJOMO, MOBJICHHS JIFOJIMHU € 1H]U- IocranoBka 3aBaaHHsA. MeTa PONOHOBAHOTO
KaTtopoM 11 COIliajdbHOI HAJIEKHOCTI 1 BIUIMBAE Ha  JOCHIIKCHHS IOJISIra€ y BU3HAUYEHHI MPOCOAMYHOIO
(hopmyBaHHS 11 MOBJIEHHEBOTO pemepTyapy, 3 AKOro  MOpTpery mpodeciiHoro med-Kyxaps y pi3HHX
BOHa 00Mpae MOBHI 3aco0M BIINOBIAHO [0 €KCTpa-  CHUTYAIisIX CIIJIKYBaHHS.

THTBICTUYHOT CHTYaIIii. i IOCATHEHHS METH BUpINIyBallaCh HHU3Ka
[Ipy BH3HAYEHHI COLIANBHOTO CTAaTYCy MOBLS  3aBAaHb:

OepyTbest 10 yBaru 0e3miy (pakTopiB, OJHUM 3 SIKHX — BwusHaunT npodeciitanii cTaryc 0coOMCTOCTI.

€ mpodeciiiHa MpUHANEXKHICTb. Pin 3aHATH BIUIH- — BucsiTimuti Micne mpodecii B coriabHOMY

Ba€ Ha CTaH JIIOAWHU Y CyCIUIBCTBI 1 PO3IVISIAETHCS  CTATYCi MOBIISL.

SK TOKa3HUK ycmimHocTi ocobucrocti. Ilpodecis — IlpoBecTn mnepUENTUBHUN EKCIEPUMEHTaIb-

TAKO)K BU3HAYA€ PiBEHb JIOXOMIB, IO Oe3MocepelHb0  HHUW aHaji3, 3 METOI BCTAHOBJICHHS MPOCOAMYHHX

BIUIMBAE HA CTUJIb )KUTTS JIIOAUHH. MapkepiB podeciiHoro MoBIIeHHS 11ed-Kyxapsi.
Orxe, y po0OOTi 3po0ieHO crpoly MpoaHaizy- MarepianoM AOCTIIKEHHS MOCAyryBaau ¢par-

BaTH TPOCOAMYHI 3MIHM y BepOanbHIil MOBEIHIII  MEHTH MOBJCHHA  BIJJOMOTO  aMEpPUKaHCHKOTO

med-Kyxaps B pi3sHAX CHTYallisX CIIUTKYBaHHS. med-kyxaps bo606i drest B pisHUX CHTyaIlisX CITI-

AHani3 ocTaHHiXx JociifkeHb 1 my6Jika- — KyBaHHs — Ha npodeciiiHii KyXHi MpH NPUTOTYyBaHHI
uiii. Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI 0Oararo Hay-  CTpaB Ta B CHTYyallil iHTEPB’I0 Ha aMEPUKAHCHKOMY
KOBHX Tpalb TMPHCBSIYCHO ONHUCY TPOCONUYHUX  TeiebadeHHi [23].
3MiH B MOBJICHHI IPEICTABHUKIB PI3HUX BIKOBUX Buxnang ocHoBHOro marepiaay. Ilpodecis
(M. B. Yecnoxona [18], B. C. I'puropam [4]), Tepu-  monuHH, K ciaymHO Bu3Havyae €. B. KopHenaesa, —
topianpauX (O. A. [lpucsokarok [14], 1. M. KaprioBa  1e onHa 3 HalBaKIHMBIIIMX CKIAIOBUX 11 COIliasib-
[6], O. B. Kocrpomina [9]), rennepuux (V. JlaboB  Horo crarycy. [Ipodecis sk yacTuHa COLIaTBHOTO
[10; 11], A. Kpicran [20; 21; 22]) rpyn. BuBuenHto  crarycy JitoauHU 0€3M0CEPEeIHBO BILTUBAE HA ii MOB-
MPOCOANYHHUX OCOOMUBOCTEH MpoQeciiHOro MOB-  JICHHEBY MOBEIIHKY [8]. | meit BIUIUB BiJCTEKYETHCS
neHHs mnpuceBsueHo mpami €. B. KopHenaeBoi  Ha BCiX MOBHHX PIBHSX 1y BKMBaHHI IEBHOT JIGKCUKH
[8], O. P. Bamirypu [3], . P. ®demopiBa [17]. (Tak 3BaHmMi TpoQeciiiHUiA KAPTOH, XapaKTePHHM
TeopeTHYHNM MIATPYHTSIM BHINE3a3HAUEHUX AOCTi- Ul MPEACTaBHUKIB Oyab-aK0i mpodecii), i Ha doHe-
JDKEHb B Tajdy3i Teopil iHTOHaWil € HAayKoBi cTymii  TUYHOMY piBHi. SIK OMMHHUII CETMEHTHOTO PiBHS, TaK
BUJATHUX BITYM3HAHMX BYeHUX — T. O. BpoBueHko 1 mMpocoaWyHiI XapaKTEPUCTHKH MOBJICHHS MOXYTh
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BUCTYIIaTH B SIKOCTI MapkepiB mpodeciiiHoi npuHa-
JIEXKHOCTI, @ TAKOX BiTOMBATH OCOOJUBOCTI CUTYaIIil
CILIKYBaHHS.

Bueni Hapi3HO TpPakTyIOTh TOHATTS npoghecis.
Bpuranceki miarsictu . xepi ta Ix. xepi npo-
MOHYIOTh TaKe BU3HAYEHHS: «Ipodecist — e siKa-He-
Oynb mpodeciiiHa rpyma cepegHbOro Kiacy, sKa
XapaKTepU3YETHCS BUMOTAMH BUIIIOTO PiBHS TEXHIY-
HUX Ta IHTEJEKTYaJIbHUX 3HaHb, & TaKOX JIOCBINY,
ABTOHOMI€IO MPU HAWMaHHI Ta AUCIHUILTIHOIO, 3B’s3-
KOM 3 JICpKaBHOIO CIIyk00r0» [5].

[Mpodecis — e rpymna nronel, ki MawOTh OIMH
piIl 3aHATH, 1 SIKA 3HAYHOIO MIpOI0 CaMOPETYIIo-
eThes [26].

[Ipodecist HaApi3HO TPaAKTYETHCS BITUUZHIHUMH
1 3apyODKHUMHU TOCTiAHMKaMH. BiTumsHsHa nocmia-
nuis €. B. KopHenaesa po3ymie mig npodeciero pin
JUSUTBHOCTI JIFOAMHU, IO CIYTYE IS Hel JKepesioM
noxony. [Ipu ieomy TepMminu npoghecin, pio 3aname,
PpIi0 OisnbHocmi PO3TIAAAIOTHECS aBTOPAMHU SIK CHHO-
HimiuHi [8].

VY mpornoHoBaHii poOOTI BBaXKAEMO 3a JOLIIbHE
BUJIUTUTH TIEBHI O3HaKM Mpodecii, SK MOXHa BBa-
XKatu yHiBepcansHUMU. [Ipodecis — 1ie meBHUHA pin
IISTTEHOCTI, IO TIependadae HasBHICTh TEOPETHY-
HUX 1 IPaKTHYHUX 3HaHb, 3M00yTHX K B pe3yJbTaTi
CHEIIITi ITOTOBKH, TaK 1 B Mpo1ieci poOoTH.

He Bukinmkae cymHiBiB To#l (hakT, o npodeciiina
MPUHAJIEKHICTH JIIOAUHN ICTOTHO BIUIMBA€E HA 11 MOB-
JICHHEBY TOBEJIHKY, MOBJICHHS MOXe OyTH JIOCTaT-
HBO iH()OPMATUBHUM TIpH CTIpoOi BU3HAYUTH TIpOde-
CiliHy IpUHAJIEKHICTh MOBIIS.

Tax 6purtancekuit ninrsict . Kpicran neogHo-
pa3oBo 3a3HauaB, IO KOPOTKa Oecifa 3 JIOIUHOIO,
npodecito koI TOTPIOHO BHU3HAYUTH, 103BOJISE
IIBUIKO 3pOOUTH BHCHOBOK PO pif ii MisUIBHOCTI
[22]. Koxna mpodecis Mae CBOIO TEPMIHOJOTIIO,
sIKa TIPUILNETUTIOETHCS i Yac JiSIbHOCTI 1 BXKUBa-
€THCSI HECBIJOMO Yy MOTPiIOHUX 1 HABITh HEMOTPiO-
HuX BHUmajkax. [Ipy nboMy 3aKOHOMipHO, IO CTY-
MiHb BIUTUBY NpodeciiiHoi MisIpHOCTI JIIOAMHY Ha
i1 MOBIIEHHEBY TOBEIIHKY TUM BUIIUH, YUM O1TBIITY
KiTBKiCTh MOBJIEHHEBOTO CITUIKYBaHHS Iependadae
i mpodecis.

Y  [OpomoHOBaHOMY  JOCIHIDKEHHI  pOOUTHCS
crnpo0a BUBYUTH MOBJICHHEBY MOBEIIHKY aMEpUKaH-
cpkoro med-kyxapss bo66i dest 1 BUBHAYUTH POITH
MIPOCOANYHHUX 3ac00iB B yYTBOPEHHI MOBJIEHHEBOTO
moprpera med-kyxaps y JABOX CHUTYaIlisIX CIIIKY-
BaHHS — Ha MPOQeCiiiHii KyXHi, P NPUTOTYBaHHI
CTpaB Ta B CUTYyallii iHTEpPB’10.

OCHOBHHM METOAOM JOCIiDKEHHs Oyl0 00paHO
TIePIIENTUBHUIN aHaJIi3, SIKUH TPOBOIAMBCS 32 TAKUMHU
napamMeTpaMu:

70

CHHTarMaTW4yHe YJICHYBaHHS; MeJOAnKa
nepen TepMiHaibHa YacTHHA (IHTOHALISA, IKaJa), Tep-
MiHAJILHUI TOH;

— TEMII Ta may3ailis.

JemimiTaTBHI 3ac00M O3BYYEHOTO MOBIIEHHS
00’ €IHYIOTh KOMITOHEHTH, SKi TIOB’si3aHi 3 (DOHO-
TaKTHYHUMH OCOONIMBOCTAMH, CHH TaKTHKO-Ce-
MaHTUYHUMH (aKTOpamMH, a TaKOXK 1HIHMBITyaib-
HUMH 0COOJHMBOCTSIMHU MOBJICHHS iH(QopMaHTa. Tak,
HAIPUKIIAJ, Y CUTYyalil IPUTOTYBaHHS CTPaB B PECTO-
pani «Gatoy, med-Kyxap BUKOPUCTOBYE B MOBJICHHI
JTy’Ke KOPOTKi OMHOCHHTAarMeHHi (pas, sKi 3By4aTh
SK HaKa3M:

If you got the place, | scape the pan | serve the
meal...

Kyxap 30cepemxyeTbcsi Ha TPUTOTYBaHHI, i HE
miHIMar4u o4ei, Bignae Haka3u. [Ipu poMy oro
MiMmiKa, BUpa3 OONMYYS HE B3MIHIOIOTBCS, PYKHU
3alHATI KyXOHHHM TPUIIAJIISIM.

V curyartii iHTepB 10, IMEe(-KyXap Mae po3ciradie-
HU# BT, BiH XkapTye, mocMixaeTbes. Moro ppasu
CKIIQIAlOTHCSA 3 TPHhOX-YOTHPHOX CHHTArM, Xoda
1 MaroTh €10 YpUBYACTHN XapakTep. Hanpukian:

I concealed everything on my schedule in
September | I understand if | but it's my job. ||

VY curtyarii iHTEpB’I0 BHSBISAIOTHECA PHUCH CIOH-
TAaHHOTO MOBJICHHSI, L0 BiAPI3HAETHCA HEBEJIUKOIO
KUTBKICTIO TIay3 Xe3WTallii Ta 3piJKka HAasBHICTIO
MIOBTODIB.

It's my gob |...I love to do it...| Its easy to
understand people.

MOoBJICHHEBHHA TIOTIK B IHTEPB’10 MOXKHA CXapak-
TEPHU3YBaTH 5K OIBI «TITAIKUID TTOPIBHSIHO i3 CUTY-
aIliero Ha KyXHI pecTopaHy.

Topkarounch MENOIIMHNUX XapaKTEPUCTHK, 3a3Ha-
YMMO Ha HU3bKY TOHAJbHY BapiaTHUBHICTB SIK B IJIaHI
peamizamii SAPOBUX KOMIIOHCHTIB BHCJIOBIIIOBAaHb,
Tak 1 B TutaHi OQOpPMIICHHSA TIepeaTrepMiHaIbHOL
4yaCTHHU cUHTarMu. Hanpuknan:

'That's 'good, | 'mix the broccoli,

ladd to soup

.

~N N\

Puc. 1. InTonorpama BuieHaBeaeHoi (ppa3u

Sk 6aunMo 3 HaBeIECHOTO MPHUKIaLy, Gpa3a cKia-
JAE€THCS 3 TPHOX CHHTArM, KOKHa cHHTarma ogopm-
JIeHa CMAaJHUM 3aBeplieHHsAM. [lepeBakae HU3bKHI
CIIaIHAN TOH, KU O0(OPMITIOETHCS, K TPABUIIO,CY-
BOpi KaTeropWyHi BHCIOBIIOBAaHHA. SIK IMOKazanm
pe3yNbTaTH JOCHTIHKEHHs, CIIafHUKA TOH CKJIaB Haii-
OiNpIIy YacTHHY TEpPMiHAJIBHMX TOHIB B MOBJICHHI
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med-kyxapss o061 ®nest B cutyanii npuroTyBaHHs
CTpaB Ha KyxHi pectopaHy. OnHak, 3a3HaYHMO, IO
peaizariisi cmagHOTO TOHY B MOBJeHHI bo066i dDmes
y 3rajlaHiii cuTyaii Ma€e pizke 3By4aHHs, i CylpoBO-
JDKY€ETBCS M ABUIICHHSAM T'YYHOCTI.

VY curyanii iHTEpB’10, Y MOBJIEHHI med-Kyxaps
MepeBakae XBWIENOAIOHA Ta piBHA IIKaH, SKi
€ TUTIOBUMH JJII aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTIIH-
ChKOi MOBH. Y IIilf CHTYyaIlii B)KHBaHHS XBUJIETIONiO-
HOI IIKaJIM MOXKHA MOSICHUTH €MOLIWHHM, po3ciia-
OJIEHUM CTaHOM MOBIIS.

B iHTEpB’10 aMEepPUKAHCHKOMY aBTOPY KyTiHAPHUX
kaur Maiikiry Caiimony, bo606i ®neii po3moBinae sik
B HlOr0 ponmyHI MaTH TOTyBasia 00if i K BiH 3 HETEp-
HIHHAM YEKaB Ha [0 MMOII0.

My mum, | cooked ~dinner always | I "looked ~
Jorward to “six o'clock dinner

"\.\. .
N\ N,

Puc. 2. InToHorpama BuiieHaBeAeHOI (ppa3u

~/

VY curyanii iHTepB’r0 OlLbIIA YacTHHA SAPOBUX
TOHIB (TepMiHAIBLHUX TOHIB) OQOpMIIEHA CIaTHUM
a00 BHCXIIHHM TOHOM, SKI HaJalOTh MOBJIECHHIO
eM(paTHIHOTO 3a0apBicHHSI. BUKOpHUCTaHHS PIBHOTO
TOHY CYNpPOBOMXKYETHCS TMay3aMu Xe3WTalii, aje
B MOBJICHHI «3aJII3HOTO KyXapsi» May3u Jdy>ke KOPOTKi,
a piBHHIA TOH HE € CHTHAJIOM HE3aBEPILIEHOCTI BUCIIOB-
JIFOBAHHSI, IIBUJIIIE TIPOCOANYHOIO 0COOIUBICTIO aMe-
PUKaHCHKOTO BapiaHTa aHTIIIHCHKOI MOBH.

TemmopanbpHi OCOOMWBOCTI B MOBIIEHHI aMepwH-
KaHCBKOro mied-kyxapsi He BiIPi3HAIOTHCS 1OCTaT-
HBO BHUCOKHMM CTYyIIEHEM BapiaTHBHOCTI. Y cHTya-
1ii «Ha KyxHI pectopany» MosieHHs bo661 dmes
IIBHJIKE, 3 BAKOPUCTAHHSM KOPOTKHUX Tay3 1 MaJIeHb-

KOI0 TIay3aJIbHOI0 HacH4eHicTio. Take mpocomndne
odopMJICHHS BKa3y€ Ha BIICBHEHICTh, KaTeTOpHY-
HICTh Y MOBJICHHEBIH TTOBEIIHIII.

VY cutyauii «iHTEpB’10» MIBHIAKICTH MOBJICHHS
MOXKHa CXapakTepU3yBaTH SIK IOPMipHO-IIBUAKE
3 BUKOPHCTaHHSAM TIay3 CEpeIHbOI TPUBAJIOCTI, IO
POOUTH MOBIIEHHEBHH MOTIK 3pO3YMUIMM, JOCTYII-
HUM IUIS1 CIPUHHATTA.

BucnoBku. IIponoHoBaHe HOCTIIKEHHS MPH-
CBSIUGHO aHaNli3y NPOCOIUYHUX O3HAK B MOBJICH-
HEBOMY pEIEpPTyapi aMepHKaHCHKOro Ined-kyxaps
bo66i ®nest, B pi3HUX CHUTyaIlisIX CITUTKYBaHHS — Ha
KyxHi Horo pecropany «Gato» Ta Ha TeneOadeHHI
B iHTEPB 10 3 AUKTOPOM.

[IpoBenene ¢poHeTHUHE OOCTIAKEHHS JO3BOJIUIIO
y3arajlbHUTH TaKi pe3yJbTaTH: MOBIICHHEBA IIOBE-
JiHKa med-Kyxapsi B CHTyallil IPUTOTYBaHHS CTPaB
Ha KyXHI XapaKTepU3YEThCsl MIBHKAM TEMIIOM MOB-
JICHHS, IOMiHYBaHHSM KOPOTKHX Iay3, CKJIQZHOTO
TEpMiHAJBHOIO TOHY Ta CHAJHOI LIKAJIW; YICHYBaH-
HSIM MOBJICHHS Ha KOPOTKi 32 OOCATOM CHHTAarMH.
B3aeMogist TakMX TPOCOAMYHUX O3HAK BKasye Ha
KaTeropyu4HUi, BIIEBHEHUI TOH MOBJIEHHS M Xapak-
Tepu3ye MOBIIA B 1[Il CHTYallii K BIIEBHEHOTO y CO0i
npodecionana.

VY curyanii iHTEpB’10, MOBJICHHEBUI periepryap
mrep-Kyxapsi Mae BapiaTUBHHM XapakTep, MPeBaio-
I0Th piBHA Ta XBWICMOJIOHA IIKaIM, SIKI HAJArOTh
MOBJICHHIO TOHAJBHOTO 3a0apBieHHs. TeMn MOB-
JICHHS HOBIJIbHO-UIIBUIKUI, 3 JOMIHYBaHHIM I1ay3
CepeNHbOI TPUBAIOCTI. Takuii IPOCONUYHHUH perep-
Tyap CBiT4YNTH PO BMiHHS MOBLIS [TIPUCTOCOBYBATHCH
JI0 CUTYalil CIJIKYBaHHS, PearyBaTH Ha 3ayBasKeHHS
Ta JKapTH CHiBPO3MOBHHKA.

IlepcrieKTUBOIO TOCHTIKEHHS MOXKE CTaTH TIOPiB-
HSTLHUN aHai3 MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKH OpHTaH-
CBKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO MIe(-KyXapiB y CXOXKHX
CUTYaLisX CHIIKyBaHHS.
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